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BUENOSAIRES,

VISTO el Expediente NO 1-47-9799-13-7 del Regis ro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnol gía Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones la firma AGIMED S.RIL. solicita la i
revalidación y modificación del Certificado de Inscripción en el RPPTM N0 PM-.

1365-11, denominado: DESFIBRILADORES EXTERNOS, marca PHIUJp. ¡

Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcahces de la

Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de P~oductores y;

Productos de Tecnología Médica (RPPTM). I
Que la documentación aportada ha satisfecho los reql!Jisitos de la I

normativa aplicable. '

Decreto.

Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la!
I
I
¡intervención que le compete.

Que se actúa en virtud de las facultades, conferidas por el

N° 1490/92 Y Decreto N° 101 del 16 de diciembre de 2015.

Por ello;

ELADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, AUMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

DISPONE:

ARTÍCULO 10.- Revalídese la fecha de vigencia del Certificado de Ins

RPPTM N° PM-1365-11, correspondiente al producto médico

presente Disposición.

DESFIBRILADORES EXTERNOS, marca PHIUPS, propiedad de la fir a AGIMED
;

S.R.L. obtenido a través de la Disposición ANMAT N° 5493 de echa 19 de!
I

septiembre de 2008, según lo establecido en el Anexo que forma parte de la I
i
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ARTICULO 20.- Autorízase la modificación del Certificado de Inscr pción en ell

RPPTM NO PM-1365-11, denominado: DESFIBRILADORES EXTER~lOS' marca:

PHILIPS. I
~RTÍCULO 3°,- Acéptase el texto del Anexo de Autorización de Modi Icaciones ell

cual pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el que deberá

agregarse al Certificado de Inscripción en el RPPTMNOPM-1365-11.

ARTÍCULO 4°.- Regístrese; por el Departamento de Mesa de Entradas notifíquese

al interesado y hágasele entrega de la copia autenticada de la presente.

Disposición y conjuntamente con su Anexo, Rótulos e Instrucciores de uso!

autorizados; gírese a la Dirección de Gestión de Información Técniaa para que

efectúe la agregación del Anexo de Autorización de Modificaciones al certificado.

Cumplido, archívese.

Expediente N° 1-47-9799-13-7

DISPOSICIÓN NO S O S •
eat

Dr. ROBERTO l~¡;¡e
Subadmlnlstrador Nacional

A...N.M.~.'Z'.
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ANEXO DE AUTORIZACIÓN DE MODIFICACIONES

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Me icamentos,

Alim~t<6 1) -41:nolOgía Médica (ANMAT), autorizó mediante Disposición;

N° , a los efectos de su anexado en el Certificado de Inscripción en el

RPPTMNOPM-1365-11 Y de acuerdo a lo solicitado por la firma AGIMJD S R.L., la

modificación de los datos característicos, que figuran en la tabla al pie, del

producto inscripto en RPPTMbajo:

Nombre genérico aprobado: DESFIBRILADORES EXTERNOS.

Marca: PHILIPS.

Clase de Riesgo: III

Disposición Autorizante de (RPPTM) N° 5493/08.

Tramitado por expediente N° 1-47-4980/08-5.

DATO

A MODIFICAR

Vigencia del

Certificado

Nombre

descriptivo

Modelos

DATO AUTORIZADO

HASTA LA FECHA

19 de septiembre de 2013

Desfibriladores Externos

Forerunner

Heartstart

Heartstart FR2/FR2+, FRx

Heartstart M4735A

Heartstart M3535A, M3536A

Accesorios: Cables,

Electrodos, Parches para

defibrilación y Sensores.

3

MODIFICACII /
RECTIFICACI N

AUTORIZADlA

19 de septiembre e 2018

Desfibrilador Auto ~ático

Externo

861304 FRx Auton ated

External Defibrilator.
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Nombre del PHILIPS MEDICAL SYSTEMS. PHILIPS MEDICAL

fabricante -3000 Minuteman Road, SYSTEMS.

y Andover, MA 01810-1085, 22100 Bothell Everett

Lugar de Estados Unidos Highway, Bothell WA

elaboración -2301 Fifth Avenue Suite 98021-8431, EstldOS

200, Seattle, WA 98121, Unidos.

Estados Unidos.

, Indicación de Reanimación de paciente Reanimación de paciente

," Uso sospechado de sufrir paro sospechado de su~rir paro

cardíaco repentino (PCR) por cardiorrespiratoric o

fibrilación ventricular y cardiopulmonar.
,

monitorización de
•

parámetros (ECG y SP02).
¡

ce-
Rótulo Aprobado por Disposición a fs. 137.

ANMAT N° 5493/08

Instrucciones Aprobado por Disposición a fs. 138 a 151.

de Uso ANMAT N° 5493/08
,ti'

\
I
I

I
I

Dr. ROBERTO Ll:;DE
Subaomlnlstrador Nacional

A.N .M.A.'r.

505'~

El presente sólo tiene valor probatorio anexado al certificado de AJ¡orizaCión

antes mencionado.

Se extiende el presente Anexo de Autorización de Modificaciones del R I PTM a la

firma AGIMED S.R.L., Titular del Certificado de Inscripción en el RPPTM NO PM-

1365-11, en la Ciudad de Buenos Aires, a los días O.5 M.AYO 2016
Expediente NO1-47-9799-13-7

DISPOSICIÓN N0

I ,1

I ,1
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PROYECTODERÓTIll
Desfibrilador Philips . ~\"".

Importado por: Fabricante:
AGIMEDSRL. PHILlPS MEDICAL SYSTEMS

CULLEN 5771 PISO 1 Y 2. CIUDAD DE BUENOS AIRES. 22100 Bothell Everett Highway. Bothell, WA

ARGENTINA 98021-8431, Estados Unidos.

PHILlPS

Desfibrilador Automático Externo

861304 FRx Automated External Defibrilator
. d---------------------SIN xxxxxxxx

& Alimentación:

Batería 9 VDC. 4.2 Ah, Litio Dióxido de ((¡») IP55 :a
manganeso. No Recargable -

Almacenamiento Transporte (Con baterías):
Temperatura: -20" a 60" e por hasta 1 semana;

Humedad: 0% to 85% RH (sin condensación) hasta 2 dias. luego máxima 65% RH
Altitud: O a 4,572 m

Director Técnico: Leonardo Gómez. Bioingeniero Mal. W: 5545

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS
Autorizado por la ANMAT PM-1365-11

SCIOLLA
Apoderado

AGIMED S.R.L.
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Desfibrilador Philips FRx 15 O
INSTRUCCIONES DE USO. Anexo m.B ~ ~

Importado por:
AGIMEDSRL.
CULLEN 5771 PISO 1 Y 2. CIUDAD DE BUENOS AIRES.
ARGENTINA

Fabricante:
PHILIPS MEDICAL SYSTEMS
22100 Bolhell Everett Highway, Bothell, WA
98021-8431, Estados Unidos.

PHILlPS

Desfibrilador Automático Externo

861304 FRx Automated External Defibrilator
Alimentación:

Baleria 9 VDC, 4.2 Ah, Litio Dióxido de

manganeso. No Recargable
IPSS 'Q'

)~,-
Almacenamiento Transporte (Con baterías):

Temperatura: _200 a 600 e por hasta 1 semana;
Humedad: 0% to 85% RH (sin condensación) hasta 2 dlas, luego máxima 65% RH

Altitud: O a 4,572 m

Director Técnico: Leonardo Gómez. Bioingeniero Mal. W: 5545

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS
Autorizado por la ANMAT PM-1365-11

Símbolo

SIN

¿]

&
(C<r))

{~}
" :a:" -( E:.m

Significado

Numero de Serie

Fecha de Fabricación

Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto

Interferencia de RF

Protección durante la desfibrilación. Conexión al paciente de tipo BF

con protección de desfibrilación.

No descartar con residuos comunes o domiciliarios

Marcado CE

~scriPción básica

FERN SCIOLLA
. erado

AGIMED S.R.L.
Página 1 de 14
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Desfibrilador Philips FRx
INSTRUCCIONES DE USO. Anexo milO

Electrodos SMART 11
enaja cerrada

Toma. para conector RanunI para 1, hve
de electrodos pan! be.b~niñO$.

Botón de.
encendido

Botón de
infonnacl6n
(botón 'T')

Iconos de 1m;
electrodos
lu"Z thl

precaudón

Botón de
descarp
Puerto de

comunicaciones
por infral'fO}a$ (IR)

Condiciones específicas de almacenamiento, conservación y/o manipulación del produ o;

No guardar el desfibrilador sin conectar un juego de electrodos; sino el desfibri ador

comenzará a emitir un sonido agudo y empezará a parpadear el botón-i.

• No guardar el FRx con la llave para bebés/niños instalada.

El FRx lleva a cabo pruebas de autocomprobación todos los dias. Mientras parpadee la

luz verde Listo, significa que NO es necesario insertar una bateria para comproJar el

funcionamiento del desfibrilador. La autocomprobación consume carga de la bat ria y

puede agotarla prematuramente.

Descripción

El desfibrilador Philips Heart8tart FRx 861304 ("FRx") es un desfibrilador externo auto 'I,ático

(AED). Es una unidad de pequeño tamaño, ligera de peso, resistente, alimentada por

baterias y de funcionamiento sencillo y fiable, que puede utilizar cualquier usuario que jenga

un entrenamiento mínimo. El FRx tiene una configuración muy flexible, lo que pJrmite

adaptarlo a distintos protocolos locales.

Utilización del HeartStart FRx

Instrucciones de uso

SelOLLA
erado

AGI ED S.R.L.

I
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Desfibrilador Philips FRx li;. o
INSTRUCCIONESDE USO.AnexoIII.~

1. Pulsar el botón de encendido.

2. Seguir las instrucciones verbales del desfibrilador FRx.

3. Pulsar el botón naranja parpadeante descarga, si así se le indica.

: tQ 1
• ¡f¡¡;-"-.- "
'" - 'J.~

~ '

PASO 1: PulSQ ",1botón ygrd" de Qnc12ndldo,I P,',o o, bo<t.n d. o",o"dldo @ p~' ""~, d "'"Ib"',do •.

,~~~~~g:~~;~;~~1';:::~~ t\.,1
"""0"'= ,"",,"do. m I

_."""""",",--~--""""""",,,,--'", ---'
PASO 2: Siga 13$ Instrw::cloll(;OSvgrbalQs del dgsflbrlllldor FRx.
Saque l~ c:ll~de elecu-ooos SMARTII~I eswche de tnnsporte.lImplc y seque
b piel del pIldente)'. SI (lS prcelSo. coroo o ruul\'! el l'!X«'!SO /i!o W!lIo en el pecho,
~ra aSl12urarun bu!;!"LOllUao de los eloctrlXlos ron I~ piel.

Abr~ 13caja de elC'ctrodol, romo ~l':!muenn en B lIultrlclón. Dcspl:!gUl! uno de
los elettrodol.

~111 Al••• ,,", "'_ •.

l'
U. ealoud6n de los ek!c!.rodJses mu)'Importante. P.lr¡ ¡)'u~l!, empl!Drán
I parpadear la;: IconOI del dllgrama de coloCiltl6n de los eleetn:dos en el panel

I detlntero del FRx. Coloque el electrodo en el pecho de~nudo del paCiente,
£rt;I~OI'l 0'1' ecr-,\)s l!ll"QCUlmelttl!!!como se tIIuro en la Irn3fC!n~1¡Ulente.AprIete con fuerz¡¡ tri parte
blr.m debl =c\::I!¡. ¡dhe~lVadel elenrodo. Despubt, replcta ml~maopemclón con el otro electrodo.

Cob:ac!OJl deb ~00seJ1 o:tuft'osY I1U'1O$dem1$ de l5 q 00
peso Ii e Cl'lOS 00 edod (d"Wklr~~r:lOr).

Cdoa:JlXlI1dl' tH d«Ul:d:H enbl'bl!'So ~£
d~ m!'!I9S 00 15 k& G\! peso lf 8 aIllll deoedad

(allf.e\1"lOr1"'rteTlD~~

.._.
PASO 3: $1 ~ele Indica, pulse el botón naranja parpadeante
de de~carga>
En el momento en qu~ a HeartSlart FR. detecti la COloGlc.16n
eh los electrodos en el jXlClente., se apagan los Iconos eh 105
aleetrodos. El FRx IniCia el <lnallsls d:!1 rttrno cardiaco del paclonte.
Le advertlrtl que nadie toque al paciente, y comenzara 3 parpldmr
b luz de proc:aucl6n para recordarselo.

SI re necesitauno desc~a: ~
L1 luz de precaución permanece encendIda. si n parpadear, y r'i:'\
comienza a ~rjXldear al botOn di:! dlScarga. El FR. la Indica que pulse \l.J
el botón naranl3-parpadeante. Es nece5arlo que pulsa d~ho botón Bcrm de
para que se aplique la descarsa. Antes d:! pulsar el botÓn, aseB(irese ~
de que nadie esté tocando al ¡:odente. Después de pulllar el botón d!
dlscarga. el dedlbrllador le IndIcar;{ que se ha adrnlnlwado la dO!J:3rlJl. A
contlnLBc.,ón, III dettlbnlador le indicará que llS seguro tocar al paciente y le
Invitara a que, ~llo deSGa,pulse el botbn azul "1" para obtener illllm:md. de RCP.

SIro se nKeIlI!a I.II'lOdelcG'ga:
El bot6n '1" azul se enciende 51n parpadear. ¡:ara Indicar que ya SiC! puede tocar al
paclmnl!. El FRx tamblen le pQdlrá que, 111es necef;arlo ve a cabo una RCP. (SI no
se necesita una Re P.por ejemplo. SI el paden te se (N o esta recuperando el

Página 3 de 14

Bioing. LEONARD
Apodera

AGIMED
COP1TEC N° 55 5

FERN SCrOLLA
Apod.rado

AG/MEO S.R.L.



Desfibrilador Philips FRx
INSTRUCCIONES DE USO. Anexom.B

conod miento, gulese por el protocolo lo:.al h¡¡sta que llegue el perSCInalmédico
cklur~nclas:.l Despues, el FRx le Indicará que. silo desea, pulso el botón azul"]"
par3 obtener asistencia de RCP..

)¡~lSteocJa de Rep:
Para oocener InstrucdonE5 de rm,nlm~d6n ardlopulmc.mr. pulse
el botón-I anll parpa deanle durante los JO prlmoros !.'eB:uncbs d
e la pall!ia p;lr.! atender al paclente~ (Siest3 conectada b lIa~
para bebél;/nlnOS, l:l aslstenCll de Re P sumlnlttrad3 ser:11a
Indlcad'l para bebt-!;¡lnlnos). Al flnallLlI' la ¡:uusa, el desflbnlador
le Indl~ que detenga la Re?, para poder analizar el ritmo cardiaco del paCiente.
El mOVimiento causado por la RCP puede InterferIr con a ardHsls, de modo que
suspend3 todo m~lmlento CLBndo se le indique.

Precauciones

• Manejo del dispositivo: El desfibrilador HeartStart se ha diseñado para tolerar diversas

condiciones de uso sin menoscabo de su rendimiento. Sin embargo, un mJnejo

excesivamente brusco del desfibrilador puede causar daños al dispositivo o aj sus

accesorios, así como la anulación de la garantía .

• Compruebe regularmente si el HeartStart y sus accesorios han sufrido algún tipo de año,

siguiendo las instrucciones. I
• Mantenimiento: Sin el mantenimiento apropiado, es posible que el HeartStart sufra da10s o

deje de funcionar correctamente. Siga las instrucciones de mantenimiento del desfibrilador.

3,2 USO PREVISTO. EFECTOS SECUNDARIOS;

Paro cardíaco repentino

La fibrilación ventricular es una serie de movimientos descoordinados del músculo car iaco

que le impiden bombear la sangre. El único tratamiento eficaz de la FV es la desfibrila1ción,

es decir, administrar una descarga al corazón para que pueda volver al latir con regulanidad.

La víctima tiene pocas probabilidades de sobrevivir si esta operación no se realiza e los

primeros cinco minutos después de la parada cardiaca.

Uso indicado

El desfibrilador FRx sólo debe ser utilizado para el tratamiento de una posible víctima de

PCR. Una víctima de PCR:

• No responde cuando se le agita, y

• No respira normalmente.

En caso de duda, aplique los electrodos. Siga las instrucciones verbales que se le darán

para cada paso durante el uso del desfibrilador.

VAdvertencias

FER N O SCIOLLA
Apoderado

AGIMED S.R.L.

Blolng.lEONA
Apode

AGIME
COPITE
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Desfibrilador Philips FRx
INSTRUCCIONES DE USO. Anexo I1I.B

- La mayoría de los paros cardíacos en pacientes pediátricos no están causados por

problemas cardíacos. Durante el tratamiento de un paro cardíaco en un bebé o un niño:

El desfibrilador HeartStart FRx se ha diseñado para ser utilizado únicamente con

accesorios aprobados por Philips. Si se utilizan accesorios no homologados, es pOlible

que no funcione adecuadamente

• Accesorios: El uso de equipos o accesorios dañados o caducados puede dar lugar un

rendimiento inapropiado del HeartStart FRx y/o causar lesiones a la victima o al usua~io.

• Tratamiento del paciente: La realización de una RCP o cualquier otro movimient1 del

paciente mientras la unidad HeartStart analiza su ritmo cardíaco puede retardar el

análisis o producir resultados incorrectos. Si el desfibrilador le indica que administre una

descarga mientras está tratando o moviendo al paciente, detenga el vehículo o la R; P y

mantenga al paciente lo más inmóvil posible durante por lo menos 15 segundos.

De esta forma dará tiempo al HeartStart para confirmar el análisis antes de indicarle

que pulse el botón descarga.

3.3y3.6;

Interacción con otros Productos Médicos o medicaciones

il1:: l' IMPORTANTE Protección durante la desfibrilación.

Página 5 de 14

Asegúrese de que cualquier otro dispositivo médico que esté conectado al paciente p sea

partes aplicables tipo BF (con protección de desfibrilación) antes de aplicar ShOCklcon

desfibrilador. De no ser así y ante la duda retire toda conexión a paciente antes de usar el

Desfibrilador j
Precauciones

• Quemaduras en la piel del paciente: No permita que los electrodos de desfibril ción

entren en contacto entre sí o con otros electrodos, cables conductores, vend6jes,

parches de fármacos, etc. Este tipo de contacto puede causar la formación de un larco

eléctrico, que podría causar quemaduras al paciente durante la descarga y desvi6r la

corriente eléctrica j
• del corazón del paciente. Durante una descarga, la existencia de bolsas de aire en re la

piel y los electrodos puede causar quemaduras al paciente. Para prevenir la form~ción

de dichas bolsas de aire, asegúrese de que los electrodos de desfibrilación se adhieran

completamente a la piel del paciente. I
• No utilice electrodos secos, ya que no harían un buen contacto con la piel del paciente.

Asegúrese también de que los electrodos no hagan contacto con objetos metálicos Jomo

el bastidor de la cama o la camilla.
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Desfibrilador Philips FRx
INSTRUCCIONES DE USO. Anexo I1I.B J'i}..,2

I it'1t",";::-::-;: ~,
Antes de aplicar los electrodos, quite cualquier parche médico y residuos de adhe~ivo~O~'

que estén presentes en el pecho del paciente.

Los electrodos no deben hacer contacto con otros electrodos ni con piezas metálicas que

estén en contacto con el paciente.

No aplique los electrodos directamente sobre un marcapasos implantado o un

desfibrilador. Puede reconocer el lugar de implantación de un dispositivo por la presencia

de un bulto apreciable y una cicatriz.

Si los electrodos no se adhieren bien, compruebe si se ha secado el adhesivo. Los

electrodos llevan una capa de gel adhesivo. Si el gel no está pegajoso al tacto, utilice un

juego de electrodos nuevo (los electrodos tienen una zona sin gel cerca del cablJ del

conector, para facilitar su manejo).

Durante el análisis del ritmo cardíaco del paciente, éste debe permanecer inmóvil, se

debe reducir al mínimo cualquier movimiento a su alrededor.

No toque al paciente ni los electrodos mientras la luz de precaución esté encendida, sin

parpadear o parpadeando. Si el FRx no puede llevar a cabo el análisís a caus~ de

"ruídos" eléctricos (artefacto), le indicará que evite todo movimiento y le recordará q+ no

toque al paciente. Si el artefacto continúa durante más de 30 segundos, el desfibrilador

hará una pausa breve para permitirle corregir el origen de los ruidos y des~ués

reanudará el análisis. j
El FRx no administrará la descarga si se pulsa el botón naranja parpadeant de

descarga mientras se reciben instrucciones. Si no pulsa el botón de descarga antes de

30 segundos a partir de la indicación del desfibrílador, éste se desactivará

automáticamente y (durante el primer intervalo para RCP) proporcionará una 10cJción

para asegurarse de que ha llamado al servicio médico de urgencias, y después inibiará

un intervalo para RCP. De esta forma se consigue reducir al mínimo las interruPcibnes

de la RCP y se garantiza una ayuda continua al paciente. I
El FRx seguirá analizando el ritmo cardíaco mientras espera a que pulse el botón de

descarga. Si el ritmo cardíaco del paciente cambia antes de que pulse este botón, yldeja

de ser necesaria una descarga, el desfibrilador se desactivará y le advertirá que ya ~o se

aconseja una descarga. I
Si, por cualquier motivo, desea apagar el desfibrilador durante el uso, pulse el botón de

encendido -y manténgalo presionado por lo menos durante un segundo - para po er el

dispositivo en modo de espera.

3.4 PRUEBA DE INSTALACION. MANTENIMIENTO;

Pruebas

CIOLLA
erado

AGIMED S.R.L.
6101n9. LEONA

Apode o
AGIMEDS ..
COPITE ' 5545
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Desfibrilador Philips FRx
INSTRUCCIONES DE USO. Anexo I1I.B

conexión de los electrodos SMART 11y sus circuitos internos. Si detecta un problema, e~ite

la alarma correspondiente. Si desea una explicación detallada de las pruebas[ de

autocomprobación, consulte la Guía de referencia técnica, disponible en la direcciól de

Internet www.medical.philips.com/heartstart.

También es posible verificar el funcionamiento del desfibrilador en cualquier momento,

se.ncillamente extrayendo la batería durante cinco segundos y volviendo a instalarla. ksta

prueba tarda aproximadamente un minuto. Dado que la autocomprobación es una prJeba

muy laboriosa y consume carga de la batería, la ejecución de esta prueba con una

frecuencia mayor de la necesaria agotará prematuramente la batería.

Se recomienda ejecutar la prueba de inserción de la batería únicamente:

• La primera vez que se ponga en servicio el desfibrilador.

• Después de cada uso del desfibrilador para el tratamiento de un paciente .

• Siempre que se reemplace la batería .

• Si se sospecha que el desfibrilador está dañado.

Mantenimiento del HeartStart tFRx

Mantenimiento rutinario

El mantenimiento del desfibrilador FRx es muy fácil. El desfibrilador lleva a cabo una

autocomprobación todos los días. Además, cada vez que se le instala una batería, ejecuta

una nueva autocomprobación. Las exhaustivas funciones de autocomprobación autom 'tica

del desfibrilador eliminan la necesidad de una calibración manual.
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Después de utilizar el HeartStart FRx

Después de cada uso

1. Inspeccionar si el exterior del FRx presenta signos de daños, suciedad o contamina ión.

Si se observan signos de daños, solicite asistencia técnica a Philips. Si el desfibrijador

está sucio o contaminado, limpiarlo siguiendo las instrucciones del "Mantenimiento del

HeartStart FRx". I
2. Enchufar en el FRx el conector del cable de un juego de electrodos SMART 11nuevb (no

abra la caja de electrodos). Inspeccionar los suministros y accesorios para asegurarJe de

que no estén dañados y comprobar su fecha de caducidad. Reemplazar los elem¿ntos

usados, dañados o caducados. 1
En "Configuración del HeartStart FRx", puede consultar las instr- ciones para cambi r los

electrodos y la batería. Cambie los electrodos de un solo uso desbué de usarlos.
I

http://www.medical.philips.com/heartstart.
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3. Para verificar el funcionamiento del desfibrilador, si el protocolo no exige que la baJería

permanezca instalada, extraerla, esperar cinco segundos y después colocarla otra vez, ~ara

ejecutar la autocomprobación de inserción de batería .

• Cuando acabe la prueba, comprobar si la luz verde Listo parpadea.

4. Guardar el FRx en su lugar habitual, para que esté listo para el uso cuando lo necesite.

Inspecciones periódicas

Aparte de las comprobaciones recomendadas después de eada uso del FRx, las ú ieas

operaciones de mantenimiento necesarias son las comprobaciones siguientes:

• Comprobar la luz verde Listo. Si la luz verde Listo no parpadea, se deberá cons Itar

información para la resolución de problemas .

• Reemplazar los suministros y accesorios usados, dañados o caducados .

• Comprobar el exterior del desfibrilador. Si se observan fisuras u otros signos de dJñOS'

solicitar asistencia técnica a Philips .

• El lugar ideal para guardar el HeartStart es cerca de un teléfono, para que, en caso de un

episodio de PCR, pueda avisar al equipo de respuesta de urgencias o al servicio médido de

urgencias con la mayor rapidez posible. Conserve con el desfibrilador un cartuchb de

electrodos SMART 11

• Comprobar la luz verde Listo. Si la luz verde Listo no parpadea, consulte

Información para la resolución de problemas, más abajo .

• Reemplace los suministros y accesorios usados, dañados o caducados .

• Comprobar el exterior del desfibrilador. Si se observan fisuras u otros signos de d ños,

solicite asistencia técnica a Philips.
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3.8

Limpieza del FRx

• Limpíe el exterior del desfibrilador HeartStart FRx con un paño suave humedecido en gua

jabonosa, lejía (2 cucharaditas por cuarto de litro de agua), un limpiador a base de amoníaco

o bien alcohol isopropílico al 70% (alcohol para fricciones) .

• Se recomienda limpiar el estuche de transporte con un paño suave humedecido en agua

jabonosa .

• No limpie el desfibrilador ni sus accesorios con disolventes fuertes, como acetona o

limpiadores a base de acetona, materiales abrasivos ni productos de limpieza enzímáticbs.

• El FRx no debe sumergirse en ningún nI sus

accesorios.
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3.9

ANTES DE USAR EL DESFIBRlLADOR;

Acción recomendada cuando se necesite utilizar el dispositivo

Si el FRx está emitiendo un sonido agudo y el botón-i parpadea, es probable que la batería

del desfibrilador tenga suficiente carga para el tratamiento de una víctima de PCR. pulJe el

botón de encendido.

Si el FRx no se enciende al pulsar el botón de encendido, extraiga la batería e instale una

nueva, si dispone de ella, y pulse el botón de encendido. Si no dispone de una batería de

reserva, extraiga la batería instalada, espere 5 segundos, vuelva a ínstalarla y ejecute una

autocomprobación al instalar la batería.

Si el problema continúa, no utilice el desfibrilador. Atienda al paciente, suministrándole RCP .

si es preciso, hasta que llegue el personal médico de urgencias.

Es conveniente contar con una batería de repuesto y un juego de electrodos de repu~sta.

Otros accesorios que puede ser conveniente guardar con el FRx:

• Tijeras, para cortar la ropa de la víctima si es necesario .

• Guantes desechables, como protección para el usuario .

• Una cuchilla de afeitar desechable, para rasurar el pecho si el vello dificulta el contacto con

los electrodos .

• Una máscara de bolsillo o de cara entera, para proteger al usuario .

• Una o varias toallitas absorbentes, para secar la piel del paciente de forma que los

electrodos hagan un buen contacto.

3.11;

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La luz verde de Listo del desfibrilador FRx es la señal que le indica si el dispositivo está listo

para el uso. Cuando existe un problema, el desfibrilador se lo comunica mediante un itido

agudo y el parpadeo del botón-i.

Siga siempre las instrucciones que le indique el dispositivo.
~

el dl!Sflbrtlador anunctl: causa pOSIble -... sustituirla buera La baurfa f3d cnl J~tacb. SI no 5(' InsmJe una bmrla nue'fil
Inm:!dlata mente Inmla una baterb nueva, el FRx se InmedlaOllTl!! nte.

apa:E}'lI';t
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el dC5flbrtlador i1nunctl:

... pn!slomr los elo:t~dos
flrmemerTtt! ,obro b. piel
_. a~eunlru' de que se

hayan l'Xtrnldo los
elea.~dlXi de la Clip

... 1m C!lect~dlXi no doben
h:llcer conucto con b ~¡:D

oolpadentC!
... uc¿un rs;e de que el

conector de los electrodos
esté Insertil<:b

complOLa montQ

". dC!tt!ncr tocb
mo'flmlento

... no se admlntstró ti
dC!scarga

aU1a potlblC!

• Los electrodos no C$Uin
corTIXUmC!ntC! :IIph:ados 1I padente.

• loE electrodos no haccn un buen
conucto con el pecho del padentC!
d:lbtdo a 1:11humcd1d o I un cxC'C'¡o
ch~1I0.

• Los electrodos esan (OnconuctO
entre sI.

• Es poslblC! quC! los elC!ctrodos no U~
hay.¡nextldldoeh la C31'" oquei£e
h:lly.¡nadhendoa la ropa del
p;lClenU!.

• 8 conector de los: elenrodos no se
h:llenchundo correcummte.

• 8 p;aCIC!rtUlC!:t:I ttendo mOVIdo o
ncudldo.

• En un lImblefltt> sceo. C!ImO'flmlt:orltD
que ocurro rora del paClcnto C!iti
cauclndo eloctnclChd e£dtICII. que
Inte!rlIero con el anillsts del ECG.

• Hay IllU'rftoronClas con ,,1am.tts t d,,1
ECG cauudas por ¡rrturbacbnC!s
el~ctrtas u ondu do ndlo.

~ Puede que e 1contacto de los
electrodos con 1:11ptel dt'1 paciente
sea InsufldcrrU:!.

• Los electrodos p,lodcn C5'tU' cn
COntactO entro si.

• Los electrodos p,leden C5tar
cbl"l:ldos.

Ollsa postble

ilce6n rocomendlda

~ AsogOrC5e de qu:! los C!~ctrodos
cstén complttamentc adhendos a la
plcl del paClentC!.

• Silos electrodos no se ildh teron btm •
s.equ(I (11pecho ó:'1 paClel1tt' y ra~uro
o I"CCOrtl!el exceso de vella

• Vu~Iv;¡a cotoar lo ••electrodo~ .

• Comprue~ 1110$ t!lea~d01It! han
eXl.,.ldo d(l la al'" o eSU:n adh~rldO$
ill~ ropa d('1 pac~nte.

• Aseg(lrose de que 01conector do los
elt'etrodo::: cnto Ins"rt2e»
compleumentl!.

SI el m('n~lc vertxll contln6il d:lspu6~
de llevar a Q bo en.as acdonos
COlTC!euv:l~.l"Ct'mplace oljuc¡o ~
eloarodoc .

• OetQnga la RCP; no toqUQ al
pacJonu:!. RoduZCl:ll mlnlmo el
mOVimIentO dl!1 paclentC!. SI el
paClenoo e::C\ tiendo t,.n ••porudo.
deU!n2ll t!1\"t'hfcula

• El pt'l"lonal auX/ll<tr de t'mel'2encla y
otru penonu prele~1 dt'ben
mtnl mlnr el mO¥lmlento.
pUtlCllbnT1ente en ambientes s.ecos
en lo ••que ~ puede genc,.r
olectrldcb d cstáúc 2.

• Butqu(lOtrOt dtspostu'Os qut!
puedan t!SUIr provocando 1:.lIS
Intcmn!ncJas olC!CU1ca••y de •.••dl0 y
ap.1,fUelos o rmirelos trI ;lroa.

• Pn!slone los electrodos f1rmementC!
f:obrc (11p~ho del paciente.

• Ase¡ílrele de qu:! los ek:!etrodos
adhostvos (5tt!'n coloados.
col"l't'l:t3mente sobro d p;1CIt'IlU'.

• OC!'!t'r neccs:ll"lo, rC!'C!'mpl~ct'los
electrodO&.

50

fll) ce e!Tlltt' un pitido • u buertl no em mnahda o ~
agudo '110 complC!Umtonte 2H"Qttl.

el boton'l no parpJdm o
JI pul!:lrel botllrH nO~!:I~•.

• El dl!cflbrdJdor plr.dl! efUr danldo
flslaml!nu!.

• EXU':lIlPti bllterb dunm:l! Clneo
1t'2Ufld0!:YVI.nIv:¡a Inmtlrb p:lll':ll
qut' n!allCt' t'InutocomplOtaaon
corn!cpondlt'nte. SI ti prut'ro no nI
sUPr!n. Inm!:! una batNill nul"ta y
n!pltJlol. 911 pnrf!ba Sl~ f.alllnd:l.
no utlllCt' l!1desflbr1toldo~

• Pal':llsolICItar St'MelO tdcnteo .
dJr1IIS1! I A1thp1i.

FERNANDO SCIOlLA
Apoderado

AGIMED S.R.L.
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el df5f1bn!ador anunctil:

_ no f.l! pulsó el bot6n de
dl!SC21'$l

a usa pottbl.

Se habla accnSl:!l<1douna de«.arBl. pl:!~
no se pl1!slon6 el botón de dcsc¡r¡;p.
ante=: de qu(!tl"illn~t\lrrteran JO
sc¡undos.

Icd6n •••eem.nchd:a

La próJClm¡ VC!1que se solicite. p..lte el
boten dt!' d(,SC21'BI p:lm ¡p1tC3/" uro
desOl@

Resolución de problemas mientnu no se utntza el desfibril¡dor FRx
(1"luz verde de Uno,~ en" encendida)

Compruebe.> el ~'bdo dd cbsflbrl1ador. pulundo el bolón-t anll. '1 Si&, lu
tnnntCCIOnes qlr-It' IndIque! ('1 diSPOSitiVO.

Comporamtento Oil/U posible

emite HA pltldo alUdo o • La balt'rb UC!nt' ¡:OGl ClrBJ o deben
el botOn-l parp::¡dm I"t.'C'mplu.lInCi' los t'lIxtTcxbs.

• Puede qut' los elC'Ctt'Oebsetron
dallada: o que U! hap lC!cdo el
:adhesIYO.

• PlJedC!que la aja de los c!lcctrodos
1!l1th ;ableru.

• Puede que se hlya ¡p¡2>ldoel
dl!£flbrlbdor sin Instab:r un jul!,£o ~
electrodos.

• Se ha deJ~do IMt¡¡lado el JUl!f.Ode
ClIClciroda¡, dI! t'ntr'l!namlClnto 11 en ClI
de$flbr1hdor.

• PuedCl que ce Inya dt'llIdo Inttlllad:lo l:lo
lIa"t' pUl! tx!bt!s.lnrnos.

o El dt'~brll:lodor Et' ha a1mllCcnado Il.um
te!mpcrntun fuer¡ dcllntcrvlllo
r«.omendllcb.

o El desftbr1lador ha d(':wc:udo un crror
durante una :llHto:anprobad6n o no
puedt! t'tt!cuur la prut'ba. o blcn el
bot6n dt! dCKare;I era cbnado.

acción rt'coml!nd:!:m

o Pul~ t!l bet6rl-l. SI se ~ IndlCOl.
nll!mpla<X! b baten:!: 0101:1
l!ll'ctrcdoE .

• Rl!l!mptace la:: elenroda: por un
IUt'[O nuevo Y no abn la al" hasta
qut! CE noct!Ertl! en CHO de
cmt'ret'nctl.

• AU!iO rose d1 qut' la aj) de los
ell!cirodos e:.t~ cerrad." .

• Aseg4",se <k que la¡, electrodos
en!n Inst<!lacbs cornl~mt!nte
(conEulte las Instrucdon(!: del
Capt'tulo 1).

• EJCtra!p Cl¡uelo de eleetnx10s de
entn!nam~nto 11 y sustlt(jy;llo por
un Jut'tO de elt'Ctnxbs SMART 11.

o Rt'tlre tl na~ p¡n bebé~nlt\os .

• Extra!p la t:att'rh durant(' ctnCO
st'2Undos y ¥1J:!1Y3 a InsuMa para
qut! rf!allm b Butocomprotnd6n
co~Epondtt'ntto. SI ti. prut'tn no se
supt"l':Il, tnm~ una baterb nul"'ia y
I'tlpltilll. Sll¡ pnll!ba Elguo fatrancb.
no uttltrn el desflbr1lador. SI se
supera, ¡uarde f!1df5f[br1lador f!n
un lugu a I¡ U!mpcntul"3
I'tlcomf!nc:bda .

• Pal':ll tl:OhdtaT sentelo U!cnlco.
d1l111U!a Phlllpl.

3.12;
CONFORMIDAD ELECTROMAGNÉTICA

Orientación y declaración del fabricante: El HeartStart FRx está diseñado para ser uti izado

en el entorno electromagnético especificado en las tablas siguientes. Es responsabilid~d del

cliente o el usuario del HeartStart FRx asegurarse de que se cumplan estas condicioneb.

Emisiones e inmunidad electromagnéticas

Eml~ eketronuzn6tku

prufNl d~1fmt!;1Onf!II[I~II'T1I1fl" ~ otea.l'Ol'Il~- on...,gdbn

RF Grupo 1 ElFR.v.aUla ~~ dIl RF lmtartl!nttt pll"ll EU
C[SPR[1 CineS fnclOl"ll~n.emQ.PorconlptUlel'ltl!,l.u~mmonMde

RF Ion may baps y M poco protabfl! que puecbn CM:II'
lRtCfft!rl!N:lat l!fl 101 llqul pr:x cllletrólllCD'» el! n:a 001.
El FIU pal!de uullu",:e en caalqUll!r l"Sti1b1M1~ntO.
tnelulda; los l!mbl~l!1'ItOl: cbml!lUcos:7 aqu~CE qUQ
l!ftbn (olll!C1:ldOt dlrl!'etJmt'ntl.' a I'l!dt'S públicas m
lUOIlntwo Qt&a:nco dll bata tI!Inl6n qUt' ca mlrmtran
l!ll!ctr~ld,d a 1M l!dlllcIOI pIra lISO dornflmco.

FERNANDO SelOLLA
Apoderado

AGIMED S.R.L.
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Inmunidad elecn"orrngnetica

prueba da Il1munldad

d!:'sor~ eloctl'osláti::¡S
(ESDJ

IEC610c0-4-'2

lEC 60601
~I~prueba

1: 6kVpor
oonuCtO

;t e kV por 31m

ntw:!1 de
CIlmpllmtenw

1; 6kVpor
ron't:u::to

:!: 8 kV por ¡Ire

...., -m¡¡. '~

entOnlOl'!ll!ctro~étk:Q ~onenuclón 1... -
No exl~tt!n requIsItOs espeCIales eDil
I'l'!tpecoo ¡ tu dl"'lcarBls I!ll!c:trosÚtlc;u.~

ampo m¡enetlCQ ¡ b
rrcrucnClJ da la red
eltktrlo (50160 Hz)

lEC 610CC1-4-B

RF I7Idlada
lEC 610Cú-4-3

J IVrn

ID Vlm
eOMHla25

GH.

JIVm

[El] VJm

Los C31TIPOSmagnétlcos producidos por
L1red dl! suministro eléctrico deben
tener la IntortOldad car:lcrerfstlca do:! un
Il{ilf normal en un I!ntomo comemall
hosplubno h¡¡bIW¡I.
No tncJHen requl$ltQs espeClaleos par¡¡
entorna; no comen::I;¡!(!s{no
hosprubrlos.

No dl!tJen utilizarse equipos dI'!
comunlaClOlU1S portitlles o ITÓ.••Ues de
RF a una dl!>tllndil m(mcr de le

~~~~~~~t~1!7~C::~~~tClJJ."ler
Inc:lufws liUS ables.En la uhl¡¡. sWJIl!Iltl!
SI! muenl'iln Ii:n dJft;mc;t'lS d! sll'paracl6n
rcc;ommdldas pan diversos
tran~mlsores '1el OAE,

~~4!:~~:-~~~1:1:~~n~~~~~n((~))
mamda; ron el dmbolo
slgul£mtt!:

Distancia de separación recomendada entre equipos de comunicaciones de RF portátiles y

móviles y el HeartStart FRx

El desfibrilador HeartStart FRx se ha diseñado para utilizarlo en un entorno electromag ético

donde las perturbaciones de RF radiadas estén controladas. El cliente o el usuario de FRx

puede evitar las interferencias electromagnéticas si mantiene una distancia mínima en re el

equipo de comunicaciones de RF portátil o móvil (transmisores) y el FRx conforme los

valores especificados a continuación, en función de la potencia emitida máxima del e uipo

de comunicaciones.

potencia l:'mltlda máxima
nominal del tran ~mJsor (W)

-= - -.~e~~ón enfund~~,~:rrl!'!tuencladf!~sml~ ~mJ

BOMHll 9XlMHz eoo MHz a 2.5 GHzl
d"'0.6vP d"'IJSvP

0,01

0.1

10

100

0.06

0.19

0.6

l.'
6.0

0.115

0.36

1.15

J."
11.5

ADVERTENCIAS
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• Peligro de explosión si el HeartStart se utiliza para administrar una descarga e

presencia de gases inflamables, como en una carpa de oxígeno. Aleje los dispositivos

de suministro de oxígeno y de oxígeno suplementario de los electrodos de

desfibrilación. (No obstante, utilizarlo en una persona que lleva una máscara de

oxígeno no le expone a ningún peligro) .

• La batería: HeartStart M5070A no es recargable. Corre peligro de explosión o

incendio si intenta recargar, abrir, aplastar o quemar la batería .

• Teléfonos celulares: El desfibrilador HeartStart puede funcionar correctamente

aunque esté muy cerca de equipos como radios bidireccio les de urgencias y
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teléfonos celulares. El uso de un teléfono celular cerca del paciente normalmente no

debe causar problemas al desfibrilador. No obstante, es preferible mantener este ipo

de equipos a una distancia prudente del paciente y el HeartStart .

• Líquidos: Ningún líquido debe penetrar en la unidad HeartStart. Evite derramar

líquidos sobre el desfibrilador o sus accesorios. Derramar líquidos sobre el Heartbtart

puede dañarlo o crear el riesgo de incendio o descarga eléctrica. No esterili!e el

desfibrilador ni sus accesorios.

3.14;

Deshecho del FRx

El FRx Y sus accesorios tienen que desecharse en conformidad con los reglamentos locales.

» No debería, en general, ser desechado con residuos municipales comunes

CatégOfÚ I!Speclfic:adoncs

um.1f\o 16cm x,6 c:m x 0,5 cm.

peso 29 g

material PoliC3rbon.UO.

Consideraciones medloamblencdes

AJ cumpfir con los reglamentos nacionak1s o locales en materia de eliminuión de
relduos elt,etrkos, ~ectr6nlcos y bueill.1., pu&desuponer una imp0l'"Untll!!

contribución por su parte a la conservación del medioambiente. los residuos de
esta cine pueden ser perjudidales para el mecli03mblente y ponf!r I'n pefigro la
ulud humara.

pr'Odueto Infonnad6n

desfibrilador El d.sfibribdor condono componentes electrónicos. No lo elimine como un
residuo municipal sin ciasifiur. Separe los reslduos electr6nlcos y depositelos
en un centro de redda.Jo apropiado conforme a las nOrm3dvas de su nadón
o loalidad.

bateria los productos químkes utiliudos en b batería l'!,tin Identificados con un
simbolo l'!nsu etiqueta: puede encontrar el 'ignificado de codos I~ ,1mbolos en
la guia dl'!lusuario/el manual modo d. empleo/el manu;¡lde instrUcciones del
d~6br1lador. Rt'Ciclelas b,:ltefÍasen un centro do reciclaje apropiado.

e1eccrodos lOI e1e<.trodosusados pueden estar contaminados con ~jdO$ o fluidos
corporales o con nngre. Córtelos y deséchelos de la mInera apropb.dll p:lnI
r6lduos Infecciosos. Reckle los componente$ resantes del cartucho en un
centro de recldlJe apropiado.

3.16.

ESPECIFICACIONES T~CNICAS DEL DESFIBRILADOR HEARTSTART FRX 861304.

PRECISION y RENDIMIENTO

Las especificaciones incluidas en las tablas siguientes son valores nominales.

Si desea más información, consulte el Manual de referencia técnica de los

desfibriladores externos automáticos HeartStart, en la página Web

www.medical.philips.com.
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Desfibrilador Philips FRx
INSTRUCCIONES DE USO. Anexo I1I.B"Ag.imed~

..~

tIImaño d.b
cbw de riano mu~tn1

de la pnlebal do
ECG

cumpt.lu re(.om~d1dOMS de AHAb pira desflbribcl6n
o. p3cl.nto ldultot
AncfllTlitnmljmite d.

oln.tv.lIdo In_,lor
unIlateral MI 90'.J¡;

Rnslblllcbd >90S (8"')

IenslblUdad >75" I''''}
especificidad >99% (9"')

especificidad >95% (92X)

6pIKlfiddad >95~ 188Xl

rittnO rr.tt:lble - 300
fibrilacion ventritubr

ritmo no entabl. '450
mediante desargu-
todos los denllls ritm<n

no tnlt:lbkos me<hante
de$a.rgas<

Do b. ttlM cM d:l«1l dio m riullOI de ECG d. H~,aU'Nll\ cM Phl~ Htdkal
b. LloCo.1llcl6n Op.ntM "ro 1Mb .&.Ineian Hw1 ••••.•Odltion. ~ plll'1 la ~ '1Eftacb d.a AED. OtifIbnbdorc

I>Ct«l'I(K ImorralkO& pira lIlOpdlIICO RK-.cbdonn pan b Mpec:lI'uc:1Ony 11pr~iOn do rolonnn ~ al rtnd""'lfttO~~"i:r~rl¡:;ia"*h do an1tnm. b IrlcorponClOll dt ~n lomw dioond;l y" IUlI'IIflto de b I~ Cttubc:Ion

c. Se 111IlIduIdo'Ipt~ _ ~ota IUP~ (TSV)«'1b cbw de rtlmot. no a-m.bIesm.chln~dotoflU. el. xu«1to
con tu r«om~ o. b AMA Y la /lOI'INOFBOde Ml1l

ritmo no tnuble 100
medi:lrMdesargu-

'ulltoll.

ritmo lnltllble - 100
uqulc.ardill vemrkubr

ritmo no tnIuble 300
m~iante desClIrgU-

ritmo sinusoidal normal

Especificaciones de los accesorios

E1ectrodo$ HeartSQrt SMART 11989803139261

eateaorb

el.ctrodos de
dufibriladon. eltimubd6n,

monltoriucl6n y
urdiovenibn

espedfialc~

los electrodos de desfibritad6n a~dvm desechables MMn um lÍre;o de
supertkicr activa nominal dI'!80 cm y l.sumlnlstnn en una ala de p1btlco
desechable, nomlllmente con un cable Integrldo de 121,9 cm. La aja de
electrodos .ni dkViada pan. que Sil pueda lIevuen un eswch. de tnnJPOr1e.

categorb

compatibilidad d.los modelo de ótsfibribdor
electrodos SMAFrr 11

uso fin padentes
.dultos

tonO en padentes
b~.slnlfKn

,,,,,.
FR2JFR2+

FRlForeRunroer
MRxfXlIXlT/4000
HSl/OnSlcelHome

adaptadores competitivo»

,1
,1
,1
,1

no; utilice M5071 A
,1

"no. IJtdlc. MlS70A
no

sólo modo manual
no: Uti~CIl MS071A
sólo modo manual

• Pr-:onectable al desfibrllador FRx soblTHlrote.

duración en almacén de los El paquete de electrodos II~ Impresa una fecha de cadlJCldad de por lo menm
electrodos dos años a p:lrdr de la fecha dll fabricación.

&terla MS070A

c:at~rla

tipo de batería

apaddad

esp«lflcadon.

W CC, <4,2Ah, litio 'f dIóxido de nunglro •• o. Pila primaria d. lup duración
y desechable.

Cuando erti nuen, proporciona un mínimo de 200 desCDFlU ó <4ho •..•s de
tiempo de (urodonamlento • 2S.c' (lEC 60601.2-4, 200'2:)

duradOn en almac.én
(antes dlt l. imr.aladón)

Como miro/me S .(¡os a pamr de b fecha d. fabricación, si SI! ¡uanb. Y manthme
conforme a bs Imtrueclonn surnlnl$tndu en este documento.

vida lidl «1
O'St:ldodo os~ra

(d~pufl de la instalación)

duración durante
entrenamientos

l-Iabiw:almenw, 4 aPtos sI s. guarda '/ m.ro~iene conforme _ Iu ¡ronruc.ciones.
suministradas en ('SU! documento.

t O horas d. uso l!'fl el modo de entrenamientO.
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No la cargu •• conodn:ult1!, perfore, deforme, lncine"', oliente • mh dt! 60.C
ni expong;t su contenido.1 agu•. Extraiga la buena cuando t'Ste descarvda.

Cumple los s1~Il!'ntes criterios de Iceptación: sin fugu. doscI'F-s, dIstorsiones,
incMdiol ni rupwras. Cambio de tensión l!'fl circuito abl••..t el <2~

FER DO SCIOLLA
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